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Abstract

This paper explores the construal of metonymic meanings from the lexical and grammatical as-
pects. It shows that the construal of lexical metonymies is realized by profiling either proximal
concepts or proximal scopes. On the other hand, in the grammatical level, the construal of meto-
nymic meanings is achieved by different profiles in the same base. All the above construals rely on
both cognitive contexts and the context of situation. The choices of metonymic forms root in the
speaker’s communicative intentions.
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1. 51§

HAINENE 5 52 R LR, F0a) S — G 1 22 ST FU RO« eIt T 4n T L 2 AR, AR
I R A% GAE R 2 P A Ay — FERE T B TR FMI ARSI — . SHAR, ARiES
SNy — AP B AE T 2, RN RIS 2T B Semr oy BB A R R (ICM) ) — A 56
M, sEhr ER—MEEIR]. BAh, Bt DERAMSRGIER, — A8 — M sk ar
5 HARZ IR AR R RE[2] o BAR UL X HET KA IR A BEANTR], (AR AR e s+ B <R3 i
DU Xof e i PRI 9 2 0 B B0 2 T (R0 [3]-[5], A S A R ) 2 5 DA N e e A 485 5 RO AIT LR I8 1 22
[61-[8] F2A 17 A& iy ) BE AR T AT KU, AIX— iy BE XA AT (RO HR TUE R E DB ASCEE TN S
AR, KPR AR RSO R B, R B S L N AN AT R 1) IE R AR
e M 7 3L 3 B I B AR R SE LAY 2 2) TS AT 3 {52 i e i R SRR DRI £ 2

2. By 5y

A b DA ERR A 5 e W R U SR T S W AR, S5 BRI AR AL, A e D — b R A S A RAT
Xt ST, Radden & Kovecses J: TR ARAINEIIEAY, MAF 5 RN A 5L 20 N AE 5 e, Taib i
AR AT 9] A 5 ATl B OSUE PN AN A AR, — ANERBR — DB RIS 0
EFRHRAARAM, —ANRINBIHEF RSB E L, A— RS MEsUE SR a4
A, DU NS BRI IEIA G R [4]

UbAh, BEWEE R DAAY AL R AR IR M v . AT EHRS KR EAE, 18R Thae 28 551k It
B NEIRIE S RE T JFHENWIRE S, BAROREM R, T8RRI 8AE brifs
BEAUAHNEST . BVE 2 H AR LU L MR 3, TRV 2 T % v B R P i A R M) . AR
Y55 RNV FIEVE A 2 PR AT EE 0 3 SCR A RIRR, SO 2801 2 J& 755 W R4 V5 e vl
3. INAIEEPRYIRES

Langacker TA iR fiE AT LA 5 i (prominence) . #1LFf FITERE BEIX = AN K J7 KA 5 [10]. AHEH F1EN
2%, BRI A, FAEARRRREE .

MATN R I — i R e de b TR 0038 43, X PRI RE 7 o 9% S J5 DU B i 11] o ) =0
L KAk (profile/base) & 5 & W (1) B, FATEIE S FRATEA DN A S R v e, 0 R SR N
AR, R AR SHTE . AW O H SR MMARN R R, A HEFE 5 (scope)
N 3= % ML (subjectivity/objectivity) . FEIFE AN FIRIMES N ABCE, 7T /0 B EEUR BRI, AT# iR
—NRIBAFTBERGE MR KA, J5 38 R B 6 e AR & o 322 S8 Jo & = 4 (conceptualizer)
AR R R Tefa, VEMG R AR RS B AR B R VENE R

BEXS TR s AN R U, 2 B0 R B SRR B AN B, TR 23 ) IRV AR v 2
AT &5 453X /N BE R FU G AT (0 7 3L, T BR A i SR R R AE M iR R h VR . TR AR 2, X4



FERBEANA] 4. FHEEAH B
4, EMENXAIATRR®
4.1. AL EmE M A A BhR R

e A FH B ATHE 5 R N BOE RESIE,  RVCJE T o2 anth . BE7ui()h “the sax” 0
I KEE SN 5 Z R A SR T A MRS, WisZess . s 070, WEmMES. mShaiEF
FOBAOE ML AT BB HERT Y, “the sax” FRWAHEMIIN, EFTAEMEE TS H R Z “UH
ZH”, “HZBET R oMSHIARNNE . FR, HEEMS SRS v RS B BB . X T
I IR BRAE SR UL, A KR AT BEXT AR 4 BE AR, B 0 TE A A AL B = L an AR 1 A
TR, DL 77 O AR () AR 2 B R I SR A 22 . Il i, AR AR 5% e X — M pl
NEFHEIES LIPAFS . IEE T RNZE SN, 2R B SR8 S AR S g bRiE 5 55K
“the sax” M@ I B AR ORIBG,  JF0E Fom SCHEATHERE, 1 T WA Ui 1 & I SS B = I, 38 B 1 16453 AR 4T

(1) The sax won’t come this Sunday.

(2) The buses are on strike.

5 AR F8G aifgl (2) 4, LA buses HITEFKIA buses drivers [IHES, F] Shakespeare ik
Shakespeare’s books %5, SEfr b, &bl INIE A AE — R AWML FRIFERE R, 512K 4RI 1) A fr A8
SAFENNE, HEJTUE “therich”  “the honest” o AHXTRUL, J5 LRI FRIA R ILIFEEELL “the sax” 5.

FEPCE, R JE T A A A S AR L. gl (3)H,  “SkIL” RN BRI — 805, WS I B
FESON L TE R B Bk, SkigThRe. 1B S5 AL OC RS RIS 280% . S/, Sixb)
HAMME S AT TLAN AT HEWT I, eI “ S FRARfR R G E S R SRR, TR fR A RN .
WEIN (eI ek 2 B CLATAT, 2 TSk A B AR e & A5 2 2. kBRI 07, BN
B RS B SR I B 1) RO BF EE SRR . £ — WU EGR T T, ST AT AR A B
SRAESRCHT, HORIER IR MMIER, P 0 XE TR 22 o S ARG SO e AR AL J i) A 2 L
FRESR, X PRES AR P B AN N B AE AT A 2 0 R 1k

(3) TAMWLILA R ZE.

MAINFIE T ZHIMARE , AT AR M E TP, BRI T 5 A AL i A 2 5
THEMS . VSKE S E M NS 8, AV n) 7 Rk X —18 5 R AEN L B
BT AR ML S o IX AL ) ek — J7 AT 7 AR BAETT =, 5 — 7 AR5 & RE B L5,
[ s 5 A I F= A=A IR N o S

B DA Sl mT DAAS S A g i SCAE TRV 2 T PR R e I E s P A g ORI B, B, S AR I M B
R AR R

4.2. {BZEEEEMH A AR R

FEMG R LA —Fh SRR3R 5 — PR OGSk, o Z e & HaFRot ™ R M A RE e 7 Hi[1]. 52Pr b,
IREZTFEGHNATEE ARG, B — B8 FEEER R, WHREINESMPEINES. A
AR5 (4) F51) (5) P A SCHEAT BRAR RS, S0 A & A B0 5 e <5 2 John BIYEHE5Z# the window FI'E 412 [A]
MIBIER R MR UL, 51(4) R (5) MU B & S R & R AR R, e AT AR AR R], T o™ B AN ]
B R M E AR [R S8 T RIAE A EZER . B(4)™ B2 SI1E broke A%} & the window, i fl
(5)HBh{E “was broken” FljitiZE# John 153" & . Langacker $i H #4602 [7] — J A A &6 () A8 e, ST 4F
A3 1 (proximity) Ji W () 25l 2. F[12]. Btk AT BAGE, P 2 M EAREmCR. B TRIMEFFEELRE

()



BT, M

AL R ZE R, I HXMEmCREA A, FroR s AITRER.

(4) John broke the window.

(5) The window was broken by John.

=BT, G3RATYr 2040 (4) R (S)IT S ATTBOR A ™ B RS 5 DL B sh i AR TR
FIFERIME S N, ARIFRE T AR T AR, B S WA —E E R . &P
AT PAFE B AT TR LA PRI = 5L, 4511 (4) 11 25t (6) Bk 1) ) R, 1774610 (5) D) 1 25 1) (7)o AATA RS )
MARE, AFRBERRIERE XAFE, X5 IR R R AN B2 R AR N H BRI —EE
B, HndigshiEs, 5 EESHR AW RAZIEGE. FEURE, XEEEEARREL
B8 B s R, AN [R] A 3 ST 0 1 2 7R B 85 B A B

(6) What did John do?

(7) What happened to the window?

AN, EEESHEMEESEE MR PIMIE, e, N2 ERRFEER. |
FERIEMAE S E RO KIS HOR R F . i ¥ . B R IR TR EAIZ M SR, ENREEEM
FARHIR . BEEEGHE N R R F ARG, (AR5 E Y B R 3 A R RS . | JRAR A
) 28 22 A e A 1 1) BN G OR 2R o R I  h  3R J 2X A F J SCHEAT IR IR, Y0 RO R o 2 )
sy B R R E AR

KA, VB R M S YRR 2 ) — A 3 AN R P 0 = S B

4.3 INARBERRERERER

Fema R AR S B A A ), AR IR AR T & AEBE 3R . BT AN R RE A %o 1 8 3R 47 1)
BEL, AXEGINES FMINAEE S M, 5 B IS IARNE S AE 505 5 a0 ] 520 5% 05 5 SR
FNRME . XSG — 7 TH RS T A8 BR85Sk o o AR S D\ AT B, 53— D T U T DA R B S (AR S PR
R] 2 0 W P 4 T B S IR N BRI

WHITEBE F B8 2 M-S 2 18 B R AN R AE[13], INRIHESE . A S0k, HARML N AR OB
23 (AR AT ORI ANESE[14], b SCHg i FE SR s b B A8 T IARITESE . X im0 5 B R B, A3 A
SRR, FNEEGE TAENESR S OSSR A R R, XA TRV 2 T R A R A
FONBIE . Hehnii ESCIRBIMBIA)(2)H “the buses” , HAAiEEIH E A PN TTREEE AT E
AL AT RN AZEMFER. WERK R ARLERSTI S, EidEah b, S5izad oAb
T4 “on strike” FIMES B, AT LAENH “the buses” HIE IES X, BIFEATILMES F /) “buses driver” ,
A2 TIX— M R AR A A MmN, T XA R R AZERN. Bk, “buses driver” iX—
BN EEE AR E . L0 EEBHER L “the buses” FIFEM & SCES AT XU RS bt 48, 7] LA
F Lk — D IO i R R A .

MINBETE S F MM KE, BARKITE 515 (the context of situation)E —E L FikEiESER, 1B
F I 5 [ Bt AR TR s I AC B H RIS B DhRe . Bk, 16 il £ 2 AR (field). 155
(tenor) Fili& 30 (mode) =M [15] . 1B EEFRIR ISR 4, BRIETM; 5B RS RE Z LR,
G A, TEASPRP A s 1E RS S BRI E B A, i BmRIEIE R LR, X =A
JiTH o S ThREE S E NS ThRE . A BRTIREFIE i DI ReAHXS B

ZEBIRUE, 1) Q)1 RGBS B T REMIRE L2, 1B B NIRRT R A, ORI
KA, WBEANA DL R, B TARERE . BEMER TRy — & FES LM @) i e i, 55—
)2 () [ 2 N Q) BTk o XU I AZ s B o 1 B2 s, R BEd a2l T R Blsg i 7 xU i 2k SE

()



BT, M

TIHI S SR, R buses VEJNACHE T H BYE SOB BRI, HAREKIAZRHF, BIYETR A
RN AR . 5 buses HHICHI R SOEHILAIE AL ER ST SALZEMKMNGE . AN HE
Bi15 buses driver 1) S #4445 DLEGE AN R, I SEH S SO FE AR

(8) How do you usually get to school?

(9) I usually take buses to school. However, the buses are on strike. Therefore, | walked here.

LU, INFIES NS R iE5 EARIC &, LRI a R URE = S, TSR BLE — 1 58
HHIAER. P IFARXSSLICER, A A s (2 1 A v = S ERE . [RIIN, S Bm Uy S B8 S iR,
B S HARH B A 2SO SRR S BR AT O R Al . AU TE A IO A R U, S MR ik %
—EMIEF I, MUriEE F 2886 AiE SIS 5 200 AT IR, B B R3Sk i = 3L
Mgy = SRR R i, SE R e A B IR AT
5. &57E

ARSI FANFIEE T R AR 5 20, 32 TR MRS A 4 P 0 e v i SCEAT 1 R AT . W TER
TR T ) M AR SEEa o™ J A0A E  m  R I S B, T R S T U 2 B T R AR AR
AN R RIS R (R ) EEOR S vl SCHR AR T 52 P BB BE AN S PR I i i B, ORI TE
AR R Ui 2 A A2 P i

BB

AL RAE AR GIH B SGEAA R SEDOEERRRIAT 7L (12BYY008) (IR Bt R, Bl i
T XS A S TR S o TR i i 0 S B A e R N S L
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